11 PR =R AguTeTaa: i
TRIPURASUNDARI-VEDAPADA-STOTRAM

(1)
JeuTERd a8 e Bafrnda |
MRy |fef awas! = wEear

May the Lord Vinayakalead my intelligence, asI am about
to narrate out of eagerness, to the best of my intellect, the
Vedapdda stotra of Devi (Tripurasundari) (Vedapada is a variety
of stotra composition in which every verse Varries a vedic
passage supportive of the praise)

(2)
fpfEcaesva: g FurEed |
FETRRGATIRY] AU e |l
May the six faced Lord Subrahmanya who is praised in

this verse, guide my intelligence from the hordes of mundane
activities, out of compassion.

(3)
BRI EERTAvT IR |
FroTgETRERATSAT Tl 3T Tl |

1 bow to goddess Saraswati whose limbs are the sound
structures from a (a7) to ksha (&) (vowels to conjunct consonants)
and who protects us with book and Veena in her hands.

(4)
T quigE TR TR w o |
aify Actag famd Aei & wReaat

May Saraswati, the goddess of intelligence, whose form
consists of letters, words, sentence, meaning, prose and poetic
compositions, quickly comeforth and dance in my speech.
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(%) ‘
SO RIS Wearg = Rgsafdy |
wa: gdte 7 Wia: deanfad) s o
May the Saraswati known during the twilight, who is.
always worshipped by the best of the Brahmins in all the three
sanihya (dawn, noon and dusk) be pleased with me quickly.

(6)
T2T FRaTAIaISE RTHTaT ~
Sacedid g fb waf o
H1 3 RS A @rEen -
AT AT AGAT AT N

Oh mind! donot entertain doubts regarding how a person
whois duldi Hekie and censured can complete this verse; because
for good and cultured ones, she (Saraswati) is the guide.

{7)
REYGES! T Fofas ivT |
GETFTY YT Ri=eAT uad =9 1|
Salutations to the Lord of Oceans which is pure and full of

nectar and who threatens the approaching old age with his
knitting of brows in form of numerous waves.

(8)
g yed HET: eeaeRIMfE: |
3R ¥ FRTIaTy: WfRrRT AU 1l
In midst of it (nectar ocean) stands the island called
manidvipa decorated with enchanting wish-yielding trees. May
this abode of goodess Lalita give me refuge and welfare.
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(9
PIISRI A STUTIRON =S |
fartpdvi=na g g6 99: )

Salutations to the Lord of forests which is enchanted due
to presence of rows of bees which are intoxicated by drinking
the juice flowing from the bunches of Kadamba flowers.

(10}
T TUTIATATAT AT R |
| Pigel SaTe e TR a4 1
The city wherein the rows of sportive chapels which seems
to cross over the skies provide amusement to Mother.

(an
TR e ad G |
HEITH Iv YRTAT WO ||
I bow to the Lotus forest, which is surrounded by the
hovering bees, which are immersed in honey and whose fame

has spread far away. (In the Kadamba forest there exists the
lotus lake)

(12)
RECRCESIGIGIRUNEIRE
[EIRILCRUERRGNELT
W ARG | ~
ifdeggef awmT: Wl

I bow to the palace of Goddess Bhairavi which is
resplendent like the Sun trangressing darkness, constructed
with the slabs of cinfamani and whose top portions are studded
with gems.



(13)

g gk gl ded |
o5 Gy TEETT FRER ORA A M

I see that chakra in the Supreme immortal sky (region)
which the sages preserve and serve in their hearts for their self
- Progress.

(14)
THAETR FERa A Regre: |
Ta HERT TR STAGH BAY 7 H
May your seat of Kamesi in the midst of bindu sthana (centre

of Srichakra) made of five Brahmans (Brahma, Rudra, Visnu,
Isana and Sadasiva) endow me with longevity.

frpenfy ﬁam GNGESULIRRIGEL R

I praise the magnificient Justorous tower which is smooth
and endowed with various gems.

: (16)
geaedaR veudrH
TETUTETUTS LTSIy |
HATIRATRRNS
e ermve gar=aq |

I salute the Lord Kamesvara the three-eyed blue throated
seated with charming looks, with arrows, bow;, good and noose
in his hands, bedecked with several ornamens, and calm.
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(17)
TSI TheATeTA ™ —
R eI IqUaP e I |
BHAER FIIRTATE
[RETATTa] T IR
(I bow to) Lord Kamesvara whose locks are tawny,
bedecked with the digit of moon, thatis enchanting due to the

rising beauty and verily appears like the bow of cupid (source).
(18)

T3 BRI Weramiegrae |
AReF<dedl TETAsqurzE |l
I pray to goddesses of bounty whois of the nature of truth,

consciousness and bliss, whose locks are dark as the rows of
bee and sportively seated on the left thigh of Kamesvara.

(19)

MR TS ATE T, |
TATFY T StEHTaR SRR Il

Ibow to you, oh! Universal mother! who isbedecked with
lotus garland and with bosoms smeared with thick paste made
of scented gorocana and lotus pollens.

20)
3 TARORGERRR -
g Rt et |
3< O AToNaa
#RO7 A1 &res Gieri g2 g H
Sive! (Auspicious one) May your feet bestow ingelligence

and auscipiousness to the world, which is saluted by the waves
of lustrous crowns of the celestials and demons.



(21)
BT HROLTARY
W ! Fi7 omrTERE |
Wa el 999 @ i
STSTIH! Afeas aerdeom ||

I'bow for my welfare again and again to the one unborn

who is reddish, white and dark complexioned (each colour
indicates the qualities of Rajas, Sattva and Tamuas respectively)
who bearsthe three qualities for creating the three progenirtors
(Brahma, Vishnu and Rudra) before the (Kalpa) creation.

(22)

HNFIAGAHIEYY -
VMG ATEHIGRT 1 |
TR T RATETe Ty -
T I s
Brahma creates the world deluded by maya, by the power

of your grace and saluting you, whose looks of hair emenate
streame of perfumne.

(23)

el ierehamarseuf
s 7@ |
<fY earTear @i gRT e
ferel R yyamr=r =nfir:
O Devil Contemplating on you whose youth is half
bloomed and whose growth is uncontrolable, and whose divine

graceful ornaments shine forth, Vishnu, the destroyer of
Kaitabha, bears the world.
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(24)
FEERAASIgERIR
ferpd=itera @ wrefépn
wfef earear emeadlY yftrarg -
: R aersPar g €

O Mother! Indra attained the permanent wealth and
became the ruler of world by contemplating on your reddish
complexion which overwhelms the beauty of Kafhara flowers

(25)
QAR et |
TOHETd S fern foredsqae 1y

Oh Godess! the devotee attains salvation who contemplates
on your incantation which has the power all other incantations
having worshipped them (the effect of other incantations is to
receive initiation into the incantation of Devi}

(26)
Yl RperaershToTn e aTaen iy |

WSO G 7 HTaIg R R 11

Oh Mother! whose speech is like that cuckoo’s notes!
destroy my sins, bestow prosperity.

(27)
FaRtaRe O qqan
T8 gfth Fehad U |
AP TR FAfdwyi
HgrifcrearTmEafE 1|

Disciple! If you are interested in the moksha {liberaton) I
tell you a way. Leave all the pleasures, know the sraddha (faith)
bhakti (devotion) diyana (meditation) through, the sef and the
very form of wisdom, i.e. Tripurasundari. '
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(28)
ME G ECCRERUIERIGC 2l
B yaearsel o Teug )
May the godesses Sodasi (Rajesvari), the queen of
Kamesvara. who is attended by the presiding deities of the six

types of nyasa and who resides in the midst of Sricakra, bestow
all comforts.

(29)
=t g1 SR WO
ARTeLNAR e Hrdcieed |
S &7 ST
Tra: W afdae 9 Bl u
Oh Mother! there is nothing parallel or superior concept
than knowing the incantations which helps to alleviate our

sufferings from the noble preceptor who has his mind
controlled and is calm having controlled his senses.

(30
wa9g w1 o fFar s @R R
@y | fm Refre @afdr wef aftfEes

Mother! You are cause for (all) everything. The work,
action, knowledge -- everything is you, there is nothing apart
from you.

(31)
RIS IS caars -
ARSI ety et |
sretpd AeagRRIf -
It sy yawt e n
O Mother, the daughter of Mountains!  bow to your lotus

like feet which creates all the worlds and which dcorates the
head of Vedic maid.
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[ take refuge in GoddessDurga, who shines and posesses
eight weapons in her hands, who is interested in killing the
evil demons and protects the wise men and the weak.

(33)
S wairaenfy @ 3 fm: |
A=Y frenamRisTgTen 3a 9=a: 11
O Devi of blemishless limbs! By neglecting you whoever

does their duty, their karma (action) will be like that the cows
without milk.

(34)
ATE 7Y &9d AHRaE,
TAATETEAT PGS FFUTTEN: |
g e Wi yERan:
WREAraRy=af<l 94 (1

O mother! I donot know there is no other deity apart from
you. The sage Agastya and others by devotion and with good
heart meditated onyou and they are liberated from this world.

(35)

Paionsiy guewe aa Ay a1
g et AT aRTRIE
Wife of Sambhu, Sambhavi! eventhough one commits sin,
by thinking and uttering your names, he gets free from maya

(ignorana) and attain knowledge (wisdom). Therefore | am
liberated from death.
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(36)
HT & FrRBTATBIL:
=gt ATeEATem |
TG ST aaaSes
FEUAE 78 WY |

O Auspicious one! Your smile shines like jasmine flower;
within a moment you remove the darkness (ignorana) which
resides inside. Bestow the opportunity to a meditator to
contemplate on your lotus like feet.

(37)
fererdan wemreHSrdeftare: R
HTHT WeregST gfasi fRfR
Long agothe right knowledge sages Hayagriva and others

with deep contemplation did your pooja, innorder to cross the
ocean of birth.

(38)
AT A GEART A °F AT |
WIT: PUAT 44 Gad=g TS 1|
O Goddess, show evenlyconsideration towards the good
natured and evil minded ones who belong to my clan as your
worshippers. May they too attain the heavens.
(39)
srerreat enart et
TIUS T JEETon| QU |
EREat iR CuNGRE LEl
arafigoT ot S I

I'bow to that Devi who shines with penance; who resides
in Srichakra; who possess inperishable wealth and who bears

sugarcane bow and flowry arrows and has three eyes of reddish
hue.
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(40)

WaTH &9 g -ore=afa 3 |
HATHAY LT U JTf Huor 1)

. Bhavani, 1 request you to bestow that pure water which
washed your lotus feet and which can liberate one from the
- cycle of birth and death.

(41}

E AR s G I BES CIR R L i o
HRURAIRITE afgrgaaiiary i

All the worlds function along with the trinity who are but
a negligible part of blissful and sentient ocean -- i.e. you.

(42)
T a1 are gaifega:
A a1 T TR |
A a1 A TR A
et enfRimer=amfy i
Wisemen attain the Supreme, Beautiful, Uattainable
through sacrifices, social activities (such as digging wells etc),
repetition of hymns, great penances, difficult yogic practices
and just by searching for you.

(43)
oid: mfe qerefy weae g e |
W a1fe SrvE g anfE fsas

Maha Vidye! protect in the morning! O! beloved of Siva,
protectin the after-noon, one who is worshipped by the worlds!
protect in the evening. Once again protect us everywhere.
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(49
Tt
st srergardivrearef |
STquarRY =R o e -
<Tg: Jair MR Aft )
O ocean of charm Tripura Sundari!

world by her radience like bandikg flower

high pedestal and is one to whom worshi
bestow us the

who illumines the
s, who occupies the
P is due - may you!
life, progeny and prosperity.
(45)
FUHSSEHUIT & qeed a1 RreowRpRa |
BTt gaegort a wrer @1 ovrrfy: o)

O Ear! Listen to the philosophy which I utter. Let me tell
thrice. One who is interested in liberation, for them the “cig’ is
the boundary and she alone in final aim.

(46)
AP i qea fire
AR seyerfey |
AT TGITHTTHT
M SRR o 1t
O Mother! Some address you as the

(Saraswathi) and some as goddess L
Mother but such peopledo

of one’s own self (which i

goddess of speech
akshmi, and some as Ganri.

notknow you to be the embodiment
s one without second)

47)

AT Y Femgraerfieienfay |
Ja TR a9 Ry i TERTI 1]
Ambike! Your name called Lalil

from the divine ambrosgia, Therefore may my tongue attain
Sweetness (by uttering of your name),

16

ta covets the sweetness even




(48)
T FrawReArRR e il
YT R dorf=T 1
LNE G I EARE IR Y I
sl sgIfder I I
By the four means to attainment (discrimination between
permanent and transient; renuration of enjoyment of fruits of
action in this world and here after; control of mind and spiritual
freedom), by services to Guru (teacher) the aspirants please
their preceptor; and the Guru ought to initiate the disciple of
pure heart, the science of Brahma vidya.

(49)
srfraIfef: el 7 Qeafy s
T gESRATT Uegsaivgesy Il
O Uma! By practising the evil activities likethe abhicara if
anybody sends me the ghost, by your “hummkara’, let it once
again get back to them.
(50)
SrTafafl ArfeTraTaRTse] SOl |
yRite A gy gerfrwrg = gt )

Oh Auspecious efficient cause of the worlds! ‘O” Ambika!
remove my old age, bestow me with faith.
(51)
TR w4 Riraa Rra 9
T urdtaRy et w1 7 svafeaeT i
O my mind, contemplate on the reddish hue of Devi, leave

the sinful thoughts and donot think about one’s possessions.
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(52)
HISHUSHA AT e a e |
AF AR I Tr=eT A 3w &= 11
In the process of punishing Bandusura, your goad, applied

his blood as if it were sandal paste; may that goad (ankus’a)
demolish my enemies.

(53)

X e @ gur e
TARTdeRYUTY fagaed |
<ET: TS Yorsianru
T U WEes g 1|
O mind! you are unncessarily immersing in the ocean of
grief, I shall reveal a way to get rid of depondency : worship

the feet of Devi by the mono syllable mantra (Om) all; let me
tell you the mono-syllabled mantra in brief.

(54)

TAETTATSI AT PEATHISATRI |
RErIr ) ATEi g a9 s o)
I'bow with my hands to your enchanting sugarcane bow,
whose hue is like the ray of moon and early morning sun.
(55) "
T AT
TR AR Warie |
&< TIHea T1 qfehara
Ty SR genat w0

I worship Bhavani, who is in the form of Brajuna vidya
whichis beginingless and is being praised by Vedas which are
in the form of words. The brave and desirous of attaining
liberation worship her as their own self and thus are freed from
pain and pleasure.
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(56)
IRV FRATUYTY TR0} qe G=R |
M TAGHIT = U7 3 fRrd 1)
O mother Sundari (ench

antress)! [ take refuge at your feet
“and [ take a vow th

at there 1s no other means for liber

ation
“other than your padukas (sandals)

(57)
CTEwsamYdune -
BT WA= |
ARFAY s~ eRFaYE e
T a1 R = 1)

Oh, Siddhi devis like Anima and Yoginis, who ever attend

upon the presiding deity of Sricakra with gemstudded
"umbrellas, chowries, mirror and S00n., may you all protect me
and bestow all benefits on me.

(58)

SR 1 Rorfe wdssRy aafear |
peTe GRATT A Fefay R0

Oh Auspicious One! You are Omniscient, know me to be a

wretched being and hence drive away my misfortunes and
facilitate the growth of my wealth.

(59)
wedR TerageIgTaay |
PR fener AR e g )
Oh Godess! You exist in the form of the threefold division
of the fifteen syllabled hymn. We ¢
(meditating upon) the syllables in
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(60)
ARSI IR
fivean el Hfert Frfegem=iq |
qegReal & ¥ i o
A8 enfRYeemah AaRaT Il
The devotee who is never satisfied in visualizing your
glorious form immersed in nectar overflowing from the
thousand petalled lotus in the cerebrum and which has reached

the thousand petelled lotus after unravelling the three knots
travelling from muladhara cakra.

(61)

gl g ¥ AREEIHAH YT |
qTg AR sgIfEm Sfg i

Oh mother! My mind is engrossed in your meditation.
Protect me and anihilate the enemies of Brahmins and who
envy me with your arrows.

(62)
TEHTATS ARSI
sfgTeMl et & |
TR g
enmrforn Wiad w1

Oh Godess! Even a sinner who falls within the eight of
your devotees who ever rejoice in the bliss of self, is cleansed
of his sins and rejoices in celestial world surrounded by
heavenly nymphs.

(63)
=g faen e RYHATa: |
WOIsE @i a4 fagr faernsTaseds il
20



There are many sciences in this world which cause
transmigation and bondage. I worship you for you, are that
science by whose knowledge the devoted attain inmortality.

(64)

fgefdgd e -
SN fEue |
fafes mafafed e
You are that principle who is contemplated by the wise in
the cave of consciousness as coral-hued one, who resounds vith
twinkling bells hanging from the girdle and who has the ligit
of moon as crest jewel.

(65)
A [ty Regfifemicrsenfasihg |
HAICIABH BT THTg: TRAT T 1)
[ can never take away your conscious form endowed w ith

sugarcane bow from my mind. Great sages such as Sank ra
declare you to be the best suited refuge.

(66)

1 A 41 guar o™ goud I

May your form with eyes full of mercy and the moon like
laughter pleasing even the cakora bird, which is embraced and

enjoyed by the great God and who is early accessible to us,
give us all benefits.
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(67)
= aepdi R 9 Tnfy Saae |
TR0 UEHRTT QS TAva 99 i

O Mind! Abandon ingratitude and resorting other demi-,
gods. Catch hold of mother’s feet; for this is the best refuge.

(68)
&1 | Wiy &7 arfer: i qrd
TR
SRCINI LGl EE
Sae fafd a=smm: 0
Isalute the Codess who is seated on the lap of Kamesvara,
whoisaboveall categories, whois the bestower of infinite Bliss,
whois filled with compassion and is a destructive power called
‘Nirrti’. Hence where is fear or shortcoming? Is there anything
unattainable to me? (i.e. the godess would fulfill all these}.

(69)
Rrmitraidasiragiear |
Afert i Ag=ear 9 [ Faa i
Oh Lalital If a person salutes you whose face is surrounded
by the halo like an armour from the crest jewel made of
cinfamani gem, can never be frightened.
(70)

ArerIYiFaga ATaugIETRIA & |
FATSET PIHIRT HISTITEERI J9: 1

One who possess heavy breast due to youthfulness! O
beautiful eyed one! By your order the foes like desire may never
come to me.
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(71)

TP OB AT & |
TG HeTer got=a) gimifarg i

O Mother! May your side glances remove the torments of
love caused due to the arrows of Cupid drawn till the ears,
like the showering cloud which causes respite from heat. |

(72)
P TITGARITIRT ~
YT tgeuarest aUIsiy |
T o7 2fe Renget

GIRERERER G Cd
Mother! overpowered by pride, I may commit plenty of
mistakes; I consider your feet as the source of intelligence;
O bestower of riches! Devi ! protect me as a mother weuld
protect her son.

(73)

ummﬁ%aﬁﬁwﬁaﬂmg?ﬁl
FAUT PO FeaTior dA4T 7 @RI

QO Enchantress! bestow longevity and happiness, free ne
from all hindrances to perform your Srichakara worship.
(74)
sk A TRS FIRIgET
SR e iimEn: |
[BRARHE G Fo oo
afe=a aififad Prdg: )y
Divine Mother, 1 worship the Srichakra which is the
primordial cause of all the Siddhis; for, the siddhis such as Anima

and the nitya saktis and the niudrasaktis and the angn devatas
and all the celestials are, enshrined in it.
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(75)

IR YATHR FGAT T |
= WA ¥ guder oy i

G tendercne! One with pleasant form and beautidul ‘
peiulanteyes and slender waist! bestow happiness upon us, O
Coddess in the form of Saraswati,

(76)
Rz o 5
Tff vqeat og ura=d |
AR @i I AR
Forem amen: e w=E S
Ornie who contemplates on. You as one, who is like the
sprout of {ightning like creeper and who reveals that form at

the time of meditation holding a lotus, wins over his enemies
as an emperor who rules all the direction.

(77)
Sifersmar Wi erfermreTyET ARE |
378! TefY FRAR® ezt o 1

Alas, those who donot know their inner-being to be the all
powertul goddess are doomed as one who commis sucide.

(78)
Regrireg=atidge=e:
| AIETAER A SR o
g @i gerssevad g ~
A RerraiarTE=g 11

Oh Mother of Vinayaka! One who meditates on you in
mind as crimson coloured and submerging the world in reddish
hue, becomes the object of adoration for the worlds.

24



(79)
REGREREL RN RNER LT
R Armsiey fore i

There is nonebut subjective bliss to a person who enquires
your non-dual form as subjective consciousness.

(80)
HUSTPUS A Aredr AE f3rd a7 |
T gASI TH GHET SRS I
Oh Auspicious one! One who raises the kundalini from neck
region to the thousand petelled lotus (Sahasrara) in cerebreum,

is drenched in ambrosia and never originates from womb.
(81)

(G RGP C TG
quiEE e i R R 1

The effects of actions donot bother the person who sees
everything as self and is engrossed in his subjective
consciousness having meditated upon your sandals.

(82)

Farquetiiagsgafirfier
T S=HedT ad) A Reesa

Of daughter of the mountains! by your infinite grace the
knots of the heart have been torn asunder and one who
experiences the world to be non-different form his never hates
anything.

(83)
BT RIGATA FPoHIHI |
sarggTiv = @i [aivi Bradea i
I call upon the divine mother who is lusturous as sun in

the Sricakra which consists of eight petals, triangle and nine?
25



(84)
afram 3y s ol |
Bl q1ST T BB RTATRIT
s a1 afemmasi

Oh Mother! All the celestials would honour the person at
his wish who has your divine syllable ‘Hrim’ in his tongue,
even for a short while.

(85)
ArEEoT femerter Aoy -
T Saar R |
weaTforeed Hgwmd R o
ferera e aferga i qrem i

Oh Auspicious One! I direct your hoo which is unto the
vermillion held in your hand, which can be contemplated
mentally and which can attract divine damsels, kinnara
nymphs, kings etc., toward my enemy. (i.e. may your noose
bring my enemy under control).

(86)
A Rigrmerataars firw agq
W4 qaETsd wat Reise fRsnafy

This wind blows in all directions, holding your orders in
all importance as you are seated on the lion (command).

(87)
Frepetreai Rearai fgaryfiar |
g1 W 3 e san: eI It
The person who devoted by repeats your science (mantra)
which is decorated by three kalas, three Hrims, and two letters
of the word “Huanmisa” becomes immutable, immortal, Supreme
ruler unto himself and knower of subjective consciousness.
26



(88)
TR afy 7ty eray.
g AT ATRA @ |
qeTEET T qRId ~
GUTAT +Tehl ggud 97: 1} :

Oh Mother!Tam drowned in the ocean of debts and would
not seek refuge from anyone other than You. Hence may You
fulfill my expectations like a milk cow which milks day and
night.

(89)
a1 41 FEHHATSSHERI:
WA 2 O Fpfem |
EHTITUTHTHIART: HATIM
d | &lds SR Jie" LIl

Oh Goddess! whoever worships your Srichakra with youir
divine incantation, with any desires, will attain the desired
worlds having shed his mortal coils.

(90)
QBT afead SHamIeal: |
AT SATHANFTAATIST LA 1
The aspirant ought to consider his body to be Sricakra and
divinity to be ones inner self. This is the final advise.
(91)
IR
Sraroitai araRgIdtoET |
st wafer ot were sy
a1 AigeeaE e Il

Oh Divine Empress! One ought to visualise your ever secret
form in mind, being served by Lakshmi and Saraswathi with
chowries in hands and ever attended upon by great men.
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(92)
geifEmrafafeafuig: _
g aret 7 |
@gy & @Ergydedd
T G4 TRy AT = o)

I consider that the purpose of the power of speech is to
praise you who are the cause of supression of likesand dislikes.
Your form can only be a subject of personal realisation and not
perceivable with eyes or audible (i.e. knowable through ears).

(93)
TERATIINE 7+ ARG |
<o 1o fam=sT s A fergm 1

Oh Best amongst Brahmins! Chant the incantation of
Goddess with Bindu and Sarasvara. Abandon other speech.

(94)
T APTERIArIRITC
drgufedt weaa=l 9gQ: |
qfef v earad FRRIN
AT AM AT A GG Ul

Neighter diseases, nor old age, or death donot bother a
person who meditates on your form which radiates being
pleaced in the seat of in the full moon and which creates the
ocean of nectar. in his lotus like heart.

(95)
g wrergisafel qfed et
Hferfogr yyorRd 79 1T |
aRIfel warre gEferaran
& R e 9=gf=i I
Oh Mother! Even the emperors salute the person who
worship you with uplifted arms and the saints praise him who
sings your glory.
28



(96)
WQW
grieeTiRAehad: |
=33 add wEET
7 o @i Wifty 1 T

Oh goddess of (Sri) Yantra! you are ever praised by the
hordes of Brahman, Vishnu, Rudras and female deities such as
Durga, Kali, Bhairavi. Neither the sun, moon, nor stars shine
in your repose (for they derive their light from you).

(97)
e AT i TS gRIREHEE: |
R RN s Refs i
Oh Bhavani! Indra and others attained their status and

wealth having worshipped you. May I salute you for my
prosperity.
(98)
ysIaepEdiegt AIaiaadiea ] |
TEATH: IR T AT 33 I
Oh Mother! Even the celestials are under the control of a
person who meditates on you inhis mind as one like the hue of
early morning sunwith ear dropsresembling blosomed flower.
(99)
aed fygmimen fremai fyaeuHr |
TR WIS GaoT 3R Il
Oh Mother! The person desirious of bringing others under
his control would meditate on you who is as lustrous as coral,
one desiring expertise in learning, as fair limbed one and one

yearning for wealth, as wearing golden ornaments and golden-
hued one.
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(100)
TSI T
g RgRETaea |
TGT 99 Tl 79 gH:
T ° < avswg eI Il

The person who never is safisfied meditating on you as
one sharing the left half of Shiva's body, as one adorned with
various ornaments, having digit of moon as crest jewel, may
the vashatdevi be common to you and into him. (i.e. May he too
be the partaker of oblations along with you in sacrifices).

(101)
TG AT AT TARAT |
AFREA Wi B arwg T per 1)

O Goddess of heavenly Beauty! you rejoice in sporting in
the freshly sprouted kadamba forest, May you cause the wealth
to abide in my family.

(102)
HFITSHIFAT MY FRITaTT —
AT TG ATAT Ay T |
a7 farl oS A1 - |
CAITRRI] A BIHT: ||
Oh Mother! one who praises you with these verses with or

without devotion ever in his passing years, may the desires of
the person be fulfilled by your Divine Grace.

(103)
qrfere’™ w1 MHH arcgegeniomT: |
FR—emfeeraea e ad=g af fR: 1

May this hymn cause immense pleasure to the ever
affectionate primordial couple though composed by a mere
boy. (i.e. me).

30



(104)
MR RMTaTETTRTaET R |
3 eargvedaq weET e R 1)

One ought to contemplate through this hymn the
Goddesses who is bedecked in soft and fragrant grments and
~ ornaments, armed with four and arrow for fulfilment of all
desires.

(105)
A ATEIEEd AR |
3TsIeY aTER Fegutafy vz

Tripurasundari! death runs array out of fear unable to face
the person who ever contemplates on this hymn of yours wih
all sincerity.

(106)
7: gsfa wfanar femerd e s
P% ) era gefea=d wgwy |
Oh Mother! Make the person who ever chants this hymn a
scholar, wealthy, lindable and lusturous amongst the men.

(107)

T spvafe wfrfmi aa deamgg: |
v 3 Brt Rrengeed see@er 1

O Goddess! one who listens to this hymn of yours without
any avarice, grant them wealth, education, growing lusture
and progressive strongth.
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(108)
AT Wy fred gonfy
sifeen afen dfrrafa
srearRet ar faemmre favrat
TSI favst e i
I praise, bow, speak (about you} and contamplate on that
Goddess of Srividya who shines forth as cosmic mother seated
in the lotus of heart which is blemishless and free from faults.
(109)
TRl Id AT
T Gy WiFAT 7R: |
awg fafergen waggan
el 9 Wad e
The devoted one who recites this great hymn composed

by Shankara in this world, could attain great and unmatchable
prowers. Mother Tripurasundari would ever be pleased with

him. .
(110
39 9 99) 9o
39 a39 99 THIH |
139 137 ARy
RECIECRe Uil

Wherever there are hearts like mine, there your form will
ever shine; and wherever there are minds like mine there will
always remain your two feet.

W&
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